
TYPE-S ELITE BUSHING DIE SET - 300 REMINGTON SAUM BUSHING
DIE SET

INCLUDES – Type S – Bushing Full Sizing Die Type S – Bushing Neck Sizing
Die Competition Seating Die Redding Reloading Equipment has once again
established a new die set based on customer feedback. The past few years you
have seen the introduction of many new sets like the National Match, Master
Hunter and the Premiums as a result of changing trends in the category and
stated desires of the customer base. The latest, the Redding, Type S Elite die set
is also a direct result of customer feedback and is available for 85 different
cartridges. The Type S Elite set is comprised of a Type S Bushing Full Die, A
Type S Bushing Neck Die and the unparalleled Redding Competition Seating Die.
All Type-S dies use an interchangeable bushing to control neck diameter and
tension to an increment of 0.001”. Bushings are available in hardened steel but
also are available with a TIN (Titanium Nitride) coating for even greater lubricity.
This allows the handloader complete control and precision when setting the
appropriate neck tension without fear of over working the brass in the case neck.
These bushings are also free-floating to self- center on the case neck for a higher
degree of sizing accuracy. These features provide not only an enhanced degree
of control but significant improvements to consistency and accuracy of the final
loaded rounds.

Attributes

Name: 300 REMINGTON SAUM BUSHING DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019205
Mfr. No.: 60275
Cartridge: 300 SAUM (Remington SA Ultra Mag)
Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760602757

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPES ELITE BUSHING
DIE SET REDDING 300 REMINGTON SAUM

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das TYPES ELITE BUSHING DIE SET von Redding entschieden hast. Dieses Set
wurde entwickelt, um dir beim Wiederladen von Patronen höchste Präzision und Kontrolle zu bieten. Bitte lies die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen
kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Achte darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Gefahren ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Sicherheitsschutzbrille und Handschuhe, um
Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Die Set vollständig und in einwandfreiem Zustand ist.
Achte darauf, dass alle Teile korrekt montiert sind, bevor du mit dem Wiederladen beginnst.
Vermeide es, das Die Set unter Einfluss von Alkohol oder anderen Drogen zu verwenden.
Arbeite niemals mit übermäßiger Kraft; dies kann zu Verletzungen oder Schäden am Produkt führen.
Wenn du Unregelmäßigkeiten oder Beschädigungen am Produkt feststellst, benutze es nicht und kontaktiere
den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Die Sets:

Wähle einen stabilen und ebenen Arbeitsplatz.
Montiere die Bushing Full Length Die und die Bushing Neck Die gemäß der Bedienungsanleitung.
Stelle sicher, dass die Competition Seating Die korrekt installiert ist.

Nutzung des Die Sets:

Lade die Hülsen gemäß den spezifischen Anweisungen für dein Kaliber.
Verwende die austauschbaren Bushings, um den Durchmesser und die Spannung des Hülsenhalses
präzise zu kontrollieren.
Achte darauf, dass du die richtigen Einstellungen für die verwendeten Hülsen und Geschosse wählst.
Überprüfe regelmäßig die Ergebnisse und justiere die Einstellungen nach Bedarf, um optimale
Ergebnisse zu erzielen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr benötigten Teile und Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen, die schädlich sein könnten.
Informiere dich über lokale Recyclingmöglichkeiten für Metall und Kunststoff.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an die entsprechende Kontaktstelle des Herstellers.
Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, wenn du um Unterstützung
bittest.



Schlussfolgerung
Das TYPES ELITE BUSHING DIE SET von Redding ist ein hochwertiges Produkt, das dir helfen kann, präzise und
konsistente Ergebnisse beim Wiederladen zu erzielen. Beachte die oben genannten Sicherheitshinweise, um die
Sicherheit und Effektivität bei der Nutzung des Sets zu gewährleisten. Dein verantwortungsbewusster Umgang mit
diesem Produkt trägt zu einer sicheren und erfolgreichen Wiederladeerfahrung bei.
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TYPES ELITE BUSHING DIE SET 300 REMINGTON
SAUM BUSHING DIE SET Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TYPES ELITE BUSHING DIE SET for your reloading needs. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of the die set. Please read this guide thoroughly
before use to understand the safety precautions, installation instructions, and disposal recommendations.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using reloading equipment.
Ensure your workspace is clean, welllit, and free of distractions.
Keep all components of the die set out of reach of children and pets.
Use the die set only for its intended purpose as specified in this guide.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage. Do not use damaged components.
Follow all local laws and regulations regarding the reloading of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Handle all components with care to avoid injury from sharp edges or heavy parts.
Ensure that the die set is securely mounted before use to prevent movement during operation.
Avoid overworking the brass to prevent case failure or damage to the die set.
Use only compatible bushings and components as specified by the manufacturer.
Do not exceed the recommended load limits for the cartridges you are using.
If you experience any unusual sounds or resistance while using the die set, stop immediately and inspect the
equipment.
Store the die set in a dry, cool place when not in use to prevent corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is compatible with the TYPES ELITE BUSHING DIE SET.
Clean the press and the die set components before installation.
Install the Type S Bushing Full Die in the press according to the manufacturer's instructions.
Follow the same procedure for the Type S Bushing Neck Die and the Competition Seating Die.

Usage:

Adjust the bushing to control the neck diameter and tension as needed. Ensure the bushing is properly
seated before use.
For fulllength resizing, insert the case into the die and operate the press smoothly.
For neck sizing, follow the same procedure, ensuring the neck tension is set to your specifications.
When seating bullets, carefully align the bullet with the case mouth and operate the press to seat the
bullet to the desired depth.
After use, clean the dies and store them properly to maintain their condition.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the die set according to local regulations for hazardous
waste.
Recycle metal components if possible, following local recycling guidelines.
Do not dispose of any components in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the TYPES ELITE BUSHING DIE SET, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the TYPES
ELITE BUSHING DIE SET. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided in this document. Happy
reloading!
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies TypeS Elite
Bushing Die Set Redding 300 Remington SAUM

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies TypeS Elite Bushing Die Set de Redding. Ce produit est conçu pour vous aider à
recharger vos cartouches de manière précise et efficace. Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Ce guide fournit des informations sur la sécurité,
l'utilisation et le contact pour toute question.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez le produit uniquement dans un environnement approprié, bien ventilé et exempt de matériaux
inflammables.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Portez toujours des lunettes de sécurité et des protections auditives lors de l'utilisation de l'équipement de
rechargement.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des Dies: Manipulez les dies avec précaution pour éviter les blessures. Ne forcez jamais les
dies dans la presse.
Contrôle de la Tension: Utilisez les bagues interchangeables pour contrôler le diamètre du col et la tension.
Ne dépassez pas les spécifications recommandées.
Lubrification: Utilisez uniquement des lubrifiants compatibles avec le produit pour éviter d'endommager les
dies.
Évitez les Surcharges: Ne surchargez pas les cartouches. Suivez les recommandations de rechargement
pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Dies:

Dévissez le die de mise à taille et retirezle de son emballage.
Installez le die dans votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien fixé et aligné.

Réglage de la Tension:

Sélectionnez la bague appropriée en fonction de la cartouche que vous rechargez.
Installez la bague sur le die de mise à taille.
Réglez la tension en tournant la bague jusqu'à obtenir le niveau souhaité.

Rechargement des Cartouches:

Suivez les instructions de rechargement spécifiques pour la cartouche 300 SAUM.
Vérifiez chaque étape du processus pour garantir la sécurité et la précision.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de rechargement.
Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour faciliter
le processus.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre jeu de dies TypeS Elite Bushing Die
Set Redding 300 Remington SAUM tout en garantissant votre sécurité et celle des autres. Restez informé des mises
à jour de sécurité et des rappels via les plateformes officielles.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPES ELITE
BUSHING DIE SET

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300 REMINGTON SAUM. Questo set di die è
progettato per offrire prestazioni ottimali nella ricarica delle cartucce. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Conserva il set in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il set per evitare lesioni agli occhi.
Non utilizzare il set se presenta segni di danneggiamento o usura.
Segnala eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il die durante il processo di ricarica.
Utilizza solo bushings compatibili e raccomandati per il tuo set.
Assicurati che il bushing sia installato correttamente prima di iniziare il processo di dimensionamento.
Controlla frequentemente la tensione del collo durante l'uso per evitare danni alle cartucce.
Evita di utilizzare il set in ambienti umidi o polverosi per preservare le sue condizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Fissa il die di dimensionamento completo nel tuo pressa per ricarica seguendo le istruzioni del
produttore della pressa.
Assicurati che il die sia ben serrato e allineato correttamente.

Utilizzo del Die:

Inserisci la cartuccia nel die e applica una pressione uniforme.
Monitora il processo di dimensionamento e verifica la tensione del collo con un calibro.
Cambia il bushing se necessario per ottenere il diametro corretto del collo.

Rimozione e Pulizia:

Dopo l'uso, rimuovi il die dalla pressa e puliscilo con un panno asciutto.
Conserva il set in un contenitore sicuro e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del die.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore
direttamente.

Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo TYPES ELITE
BUSHING DIE SET. Grazie per la tua attenzione e buon ricarica!
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania zestawu
matryc TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300
REMINGTON SAUM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu matryc TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300 REMINGTON SAUM.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego obsługi. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania narzędzi do ładowania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Używaj zestawu w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Unikaj pracy w pobliżu materiałów łatwopalnych.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i w dobrym stanie przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać zestawu bez odpowiednich umiejętności i wiedzy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Zorganizuj wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem pracy.

Instalacja zestawu:

Zainstaluj Tuleję do pełnego rozmiaru Typ S według instrukcji producenta.
Upewnij się, że Tuleja do rozmiaru szyjki Typ S jest prawidłowo zamocowana.
Sprawdź, czy Tuleja do konkurencji Redding jest odpowiednio zainstalowana.

Użycie zestawu:

Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi ładowania amunicji.
Używaj wymiennej tulei do kontroli średnicy szyjki i napięcia.
Regularnie sprawdzaj ustawienia i dokonuj niezbędnych korekt.

Zakończenie pracy:

Po zakończeniu ładowania amunicji, dokładnie oczyść wszystkie narzędzia.
Przechowuj zestaw w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw matryc należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj zestawu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali i innych materiałów użytych w produkcie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa użytkowania zestawu lub w celu zgłoszenia problemów, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych zasad i wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z zestawu
TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300 REMINGTON SAUM. Dziękujemy za wybór naszego produktu i
życzymy udanych doświadczeń w ładowaniu amunicji.
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TYPES ELITE BUSHING DIE SET
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin TYPES ELITE BUSHING DIE SETIN. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen määriteltyyn tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, aina käyttäessäsi tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisesta käytöstä. Ota yhteys asiantuntijaan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä vain suositeltuja bushingmalleja ja kokoja, jotta vältetään vahingoittuminen tai tuotteen vaurioituminen.
Varmista, että kaikki osat ovat oikein asennettuja ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältetään tapaturmat.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen asennusta.
Asenna Type S Bushing Full Sizing Die ja Type S Bushing Neck Sizing Die seuraavasti:

Kiinnitä die tukevasti latauslaatikkoon.
Varmista, että bushing on oikein asennettu.
Säädä kaulan halkaisija ja jännitys 0,001 tuuman tarkkuudella.

Käytä Redding Competition Seating Die osaa ladatessasi patruunoita:
Aseta patruuna dieen.
Säädä istutuskorkeus tarpeen mukaan.
Varmista, että patruuna on oikein keskitetty ennen puristamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt bushingit ja muut osat paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymykset tai huolenaiheet käsitellään nopeasti ja asiantuntevasti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä TYPES ELITE BUSHING DIE SETIÄ
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPES ELITE BUSHING
DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPES ELITE BUSHING DIE SET från Redding. Denna produkt är utformad för att ge hög
precision och kontroll vid handladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara alla verktyg och tillbehör utom räckhåll för barn.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition och relaterade verktyg.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren eller återförsäljaren.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt typ av bushing för den specifika hylsan du arbetar med.
Kontrollera att bushingen är ordentligt installerad innan du påbörjar laddningsprocessen.
Undvik att överarbeta hylsorna för att förhindra skador på både hylsorna och verktygen.
Använd en stabil och säker arbetsyta för att utföra laddningsaktiviteter.
Var särskilt försiktig när du hanterar kemikalier och material som används i handladdning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushing:

Välj en bushing som är lämplig för den hylsa du arbetar med.
Ta bort den tidigare bushingen om det behövs.
Installera den nya bushingen i den Bushing Full Length Die.
Kontrollera att bushingen sitter ordentligt på plats.

Användning av Bushing Full Length Die:

Placera hylsan i die och se till att den är korrekt inriktad.
Utför den fullständiga sizingprocessen genom att trycka ner handtaget på laddningspressen.
Kontrollera hylsan för korrekt sizing och justera vid behov.

Användning av Bushing Neck Die:

Sätt i hylsan i Bushing Neck Die.
Tryck ner handtaget för att justera hylshalsens diameter.
Kontrollera att hylshalsen har den önskade spänningen.

Användning av Competition Seating Die:

Placera en färdig hylsa med en projektil i Competition Seating Die.
Justera die för att uppnå önskad seatingdjup.
Tryck ner handtaget för att sätta projektilen på plats.

Avfallshantering
Kasta alla använda hylsor och material enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Undvik att lämna använda eller defekta verktyg och tillbehör på arbetsplatsen.
Se till att alla kemikalier och komponenter är korrekt märkta och förvaras på ett säkert sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
handladdningsupplevelse.
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Návod k bezpečnému použití produktu: TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 300 REMINGTON SAUM
BUSHING DIE SET

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu TYPES ELITE BUSHING DIE SET od společnosti Redding. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vysokou přesnost a kontrolu při nabíjení nábojů. Aby bylo zajištěno bezpečné používání,
je důležité dodržovat následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Používejte produkt pouze pro jeho určený účel.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Při práci s nástroji noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
Zabezpečte všechny nástroje a příslušenství mimo dosah dětí.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti sady správně namontovány a v dobrém stavu před použitím.
Nepoužívejte nástroje, pokud jsou poškozené nebo opotřebované.
Při používání bushing die se ujistěte, že je správně nastavená velikost pro konkrétní náboj.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a místní zákony.
Vždy pracujte s náboji v dobře větraném prostoru.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace bushing die:

Ujistěte se, že je vaše reloading press správně nastavená a stabilní.
Nainstalujte Typ S Bushing Full Die do pressu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je bushing správně zajištěn a nastaven na požadovaný průměr.

Použití bushing die:

Vložte náboj do die a stlačte rukojeť pressu, abyste provedli sizing.
Zkontrolujte velikost a tvar náboje po každém cyklu.
Upravte nastavení bushingu podle potřeby pro dosažení požadované přesnosti.

Seating die:

Nainstalujte Competition Seating Die podle pokynů výrobce.
Umístěte náboj a projektile do seating die a stlačte rukojeť pressu, abyste správně umístili projektil.

Pokyny pro likvidaci
Všechny použité nebo nebezpečné materiály likvidujte podle místních předpisů a norem.
Nepohazujte použité náboje nebo jejich části do běžného odpadu.
Zkontrolujte místní směrnice pro recyklaci a likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít k dispozici kontaktní informace pro případ, že byste potřebovali pomoc nebo měli otázky týkající se
bezpečnosti produktu.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání sady TYPES ELITE BUSHING DIE SET.
Děkujeme, že se staráte o bezpečnost a kvalitu při nabíjení nábojů.


